
A2.11.1 Notdienste 
Servicios de urgencias

 Ein RTW-Team fährt zu einem Einsatz und entscheidet, ob ein Notarzt kommen muss. Für
manche Situationen gibt es klare Regeln, zum Beispiel bei Brustschmerzen oder wenn eine
Person bewusstlos ist. Manchmal kommt der Notarzt erst später dazu, wenn die Lage
schlimmer wird. Dann reichen Medikamente und Maßnahmen nicht aus und der Notarzt
wird nachgefordert.

Un equipo de RTW acude a un servicio y decide si debe venir un médico de urgencias. Para algunas
situaciones hay reglas claras, por ejemplo en caso de dolor en el pecho o cuando una persona está
inconsciente. A veces el médico de urgencias se incorpora más tarde, cuando la situación empeora. Entonces
los medicamentos y las medidas no son suficientes y se solicita un médico de urgencias.\/p>

1. In welchen Fällen wird oft direkt ein Notarzt gerufen?

a. Nur wenn die Fahrt sehr weit ist b. Wenn der Patient schon im Krankenhaus ist 

c. Nur bei kleinen Schnittwunden d. Bei Brustschmerzen oder bei bewusstlosen
Personen 

2. Warum kommt der Notarzt manchmal erst später?

a. Weil die Situation schlimmer ist als gedacht b. Weil niemand den Notarzt erreichen kann 

c. Weil der Patient keine Hilfe möchte d. Weil der Rettungswagen immer alleine
arbeiten muss 
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2. Lee el diálogo y responde a las preguntas. 

Ein Mann sieht einen Notfall am Kölner Hauptbahnhof und ruft den Notruf.
Un hombre presencia una emergencia en la estación central de Colonia y llama a emergencias.

Thomas: Hallo, hier ist der Notruf. Was ist passiert? (Hola, habla el servicio de
emergencias. ¿Qué ha pasado?)

Luna: Hallo, ich brauche dringend Hilfe. (Hola, necesito ayuda urgentemente.) 

Thomas: Bitte bleiben Sie ruhig. Was ist genau passiert? (Por favor, mantenga la calma. ¿Qué ha
pasado exactamente?) 

Luna: Ein Mann ist bewusstlos geworden und plötzlich auf
den Boden gefallen. 

(Un hombre se ha quedado inconsciente y de
repente se ha caído al suelo.) 

Thomas: Atmet er noch? (¿Sigue respirando?) 

Luna: Ja, er atmet noch, aber die Situation war sehr
schlimm. 

(Sí, sigue respirando, pero la situación fue muy
grave.) 

Thomas: Wo sind Sie gerade? (¿Dónde está usted ahora mismo?) 

Luna: In Köln, am Hauptbahnhof, vor der Bratwurstbude. (En Colonia, en la estación central, delante del
puesto de salchichas bratwurst.) 

Thomas: Gut. Wir schicken sofort einen Krankenwagen und
einen Notarzt. 

(Bien. Enviamos inmediatamente una
ambulancia y un médico de urgencias.) 

Luna: Soll ich bei ihm bleiben und versuchen zu helfen? (¿Debo quedarme con él e intentar ayudar?) 
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Thomas: Ja, bleiben Sie bitte dort und helfen Sie. Der
Krankenwagen bringt ihn später in die
Notaufnahme. 

(Sí, por favor quédese allí y ayude. La
ambulancia lo llevará más tarde a urgencias.) 

1. Wo ist Luna gerade?   (¿Dónde está Luna ahora mismo?)  

a. Bei der Feuerwehr in der Wache. b. In Köln in der Notaufnahme.

c. In Berlin am Flughafen, vor dem Ausgang. d. In Köln, am Hauptbahnhof, vor der
Bratwurstbude.

2. Was schickt Thomas?   (¿Qué envía Thomas?)  

a. Einen Krankenwagen und einen Notarzt. b. Einen Arzt für morgen früh.

c. Das Rote Kreuz zum Bahnhofskiosk. d. Nur die Feuerwehr.
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3. En el metro, un hombre se desploma y no reacciona. 

Task:  Schreibe die fünf Schritte der Herzdruckmassage in der richtigen Reihenfolge und notiere, wann
du den Notruf wählst.

URL:  Die Herzdruckmassage

Use in your answer: Prüfen / Hilfe rufen / Notruf / Notarzt rufen / Herzdruckmassage durchführen
/ jede Sekunde zählt
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